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Liturgie voor het
ACHTTIENGEBED - SH’MONE ES’RE

hr>i9hnvm>
Het  hr>i9hnvm>  Sh’mone-Esre [Achttiengebed],  dat  uit  negentien  (oorspronkelijk  achttien)  tvkrb  b’rachot 
[zegenspreuken] bestaat,  vormt het belangrijkste onderdeel van het  tyrx>  Shacharit  [ochtendgebed], het  hxnm 
Min’cha [middaggebed] en het tybri  Ar’vit [avondgebed] en wordt daarom ook het Hoofdgebed genoemd. Andere 
benamingen zijn  hlypt  T’fila [gebed], omdat het als het gebed par excellence wordt gezien, en hdymi  Amida, 
hetgeen ‘staande’ betekent, want het wordt staande, met de voeten tegen elkaar, gezegd, gericht naar Jeruzalem. 
Aan het begin en het einde van de eerste en de voorlaatste b’racha buigt men zich bovendien. Voor het begin van 
de Amida stapt men drie passen achterwaarts, dan weer drie passen naar voren met de woorden:

א�דנ�י שפ�ת�י ת�פ	ת�ח ופ�י י�ג�יד ת	ה�ל�ת�ך�:
את�ה ג�דול את�ה ג�דול ו	אג�יל�ה ב�שועת�ך�:

ם י	שוע� �א�דנ�י שפ�ת�י ת�פ	ת�ח ופ�י י�ג�יד א�ת ש
יח� ם י	שוע� ה�מ�ש� �ע�מ�נוא ל ע�מ�נוא ל ה�ש

Adonai s’fatai tif’tach ufi yagid t’hilatecha!
Ata gadol, Ata gadol v’agila bishuatecha!
Adonai s’fatai tif’tach ufi yagid et Shem Yeshua:
Imanu’el, Imanu’el haShem Yeshua haMashiach !
Adonai, open mijn lippen en mijn mond zal de lof over U verkondigen!
U bent groot en ik verheug mij in Uw redding!
Adonai, open mijn lippen en mijn mond zal de naam van Yeshua verkondigen:
Immanuël is de naam van Yeshua haMashiach!

1e B’racha: De G’d van de aartsvaders

ב�רוך	 את�ה ה' א לה�ינו ו�אלה�י א�בות�ינו
א לה�י אב	ר�ה�ם. א לה�י י�צ	ח�ק. ו�אלה�י י�ע�קב

ה�א�ל ה�ג�דול ה�ג�בור ו	ה�נור�א א�ל ע�ל	יון
גומ�ל ח�ס�ד�ים טוב�ים ו	קונ�ה ה�כל

ו	זוכ�ר ח�ס	ד�י אבות
מו ב	אה�ב�ה ומ�ב�יא גוא�ל ל�ב	נ�י ב	נ�יה�ם ל	מ�ע�ן ש	

יח� י	שוע�: מ�ש�
יע� ומ�ג�ן: מ�ל�ך	 עוז�ר ומוש�

ב�רוך	 את�ה ה', מ�ג�ן אב	ר�ה�ם:
Baruch Ata Adonai, Eloheinu, v'Elohei Avoteinu, 
Elohei Av’raham, Elohei Yitz’chaq, v’Elohei Ya'aqov, 
haEl haGadol haGibor v’haNora, El El’yon,
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gomel chasadim tovim veqone hakol
v’zocher chas’dei avot
u’mevi Go’el liv’nei v’neihem, l’ma’an Shemo b’Ahava:
Mashiach Yeshua!
Melech, Ozer uMoshi'a uMagen!
Baruch Ata Adonai, Magen Av’raham!

Geprezen zijt Gij, Eeuwige, onze G’d, en G’d van onze voorouders,
G’d van Av’raham, G’d van Yitz’chaq en G’d van Ya’aqov,
grote, machtige en ontzagwekkende G’d, hoogste G’d,
die liefdevolle weldaden bewijst, Bezitter van het heelal,
Gij die de deugden van onze voorouders in herinnering houdt
en hun kindskinderen ter wille van Uw naam met liefde een Verlosser brengt:
Mashiach Yeshua!
Koning, Helper, Redder en Beschermer!
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, Schild van Avraham!

2e B’racha: G’d als heerser over de Schepping

את�ה ג�בור ל	עול�ם א�דנ�י
יע�: מ	ח�י�ה מ�ת�ים את�ה ר�ב ל	הוש�

מ	כ�ל	כ�ל ח�י�ים ב	ח�ס�ד
מ	ח�י�ה מ�ת�ים ב	ר�ח�מ�ים ר�ב�ים

סומ�ך	 נופ	ל�ים. ו	רופ�א חול�ים
נ�י ע�פ�ר �ומ�ת�יר א�סור�ים. ומ	ק�י�ם א מונ�תו ל�יש

מ�י כ�מוך� ב�ע�ל ג	בורות ומ�י דומ�ה ל�ך	
מ�ל�ך	 מ�מ�ית ומ	ח�י�ה ומ�צ	מ�יח� י	שוע�ה:

ו	נ�א מ�ן את�ה ל	ה�ח�יות מ�ת�ים:
ב�רוך	 את�ה ה', מ	ח�י�ה ה�מ�ת�ים:

Ata gibor l’olam, Adonai
m’chaye metim Ata rav l’hoshi'a!
M’chal’kel chayim b’chesed
m’chaye metim b’rachamim rabim
somech nof’lim v’rofe cholim
umatir asurim um’qayem emunato lishenei afar!
Mi chamocha Ba’al G’vurot, umi dome lach,
Melech, memit um’chaye umatz’miach Yeshu'a?
V’ne’eman Ata l’hachayot metim!
Baruch Ata Adonai, m’chaye haMetim!

U bent te allen tijde machtig, Adonai,
U brengt doden weer tot leven, geweldig om te helpen!
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U zorgt met liefde voor de levenden,
brengt met grote barmhartigheid doden weer tot leven,
steunt die vallen, geneest zieken,
bevrijdt gevangenen en blijft trouw aan hen die in het stof slapen!
Wie is als U, Adonai, over de krachten, wie is U gelijk,
Koning, die laat sterven en weer tot leven brengt, en die redding doet ontspruiten?
U bent trouw aan Uw belofte, doden weer tot leven te brengen!
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die doden weer tot leven brengt!

3e B’racha: De heiligheid van G’ds Naam

מ	ך� ק�דוש את�ה ק�דוש ו	ש�
ים ב	כ�ל יום י	ה�ל	לוך� ס�ל�ה: וק	דוש�

ב�רוך	 את�ה ה', ה�א�ל ה�ק�דוש:
Ata qadosh v’Shimcha qadosh
uQ’doshim b’chol-yom y’halelucha!
Baruch Ata Adonai, haEl haQadosh!

U bent heilig en Uw naam is heilig,
en heiligen prijzen U elke dag!
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, heilige G’d!

4e B’racha: Inzicht en kennis

את�ה חונ�ן ל	אד�ם ד�ע�ת
ומ	ל�מ�ד ל�א נוש ב�ינ�ה:

ח�נ�נו מ�א�ת	ך� ד�ע�ה ב�ינ�ה ו	ה�שכ�ל
ב�רוך	 את�ה ה', חונ�ן ה�ד�ע�ת:

Ata chonen l’adam da’at
um’lamed l’enosh bina. 
Chanenu m’it’cha de’a bina v’has’kel.
Baruch Ata Adonai, chonen hada’at!

U begenadigt de mens met kennis
en leert de sterveling wijsheid.
Begunstig ons met kennis, wijsheid en inzicht.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die kennis als een gunst verleent!

5e B’racha: Inkeer

יב�נו אב�ינו ל	תור�ת�ך� ה�ש�
ו	ק�ר	ב�נו מ�ל	כ�נו ל�ע�בוד�ת�ך�

ל�מ�ה ל	פ�נ�יך� ו	ה�ח�ז�יר�נו ב�ת	שוב�ה ש	
ב�רוך	 את�ה ה', ה�רוצ�ה ב�ת	שוב�ה:

Sh’mone Es’re - Achttiengebed



Messiaanse Sidur - Sidur M’shichi - yxy>m  rvdyc  - pagina 36

Hashivenu Avinu, l’toratecha
v’qar’venu Mal’kenu la’avodatecha
v’hachazirenu bit’shuva sh’lema l’faneicha.
Baruch Ata Adonai, harotze bit’shuva!

Laat ons, onze Vader, terugkeren naar Uw Tora
en breng ons, onze Koning, dichter bij Uw dienst;
laat ons volledig tot inkeer komen naar U terugkeren.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die wil dat wij tot inkeer komen!

6e B’racha: Vergeving

ס	ל�ח ל�נו אב�ינו כ�י ח�ט�אנו
ע	נו מ	ח�ל ל�נו מ�ל	כ�נו כ�י פ�ש�

כ�י מוח�ל ו	סול�ח� את�ה
ב�רוך	 את�ה ה', ח�נון ה�מ�ר	ב�ה ל�ס	לח�:

S’lach lanu Avinu, ki chatanu,
m’chal lanu Malkenu, ki fasha’nu,
ki Mochel v’soleach Ata.
Baruch Ata Adonai, chanun, haMar’be lis’loach!

Vergeef ons, onze Vader, want wij hebben gezondigd,
schenk ons vergiffenis, onze Koning, want we hebben overtredingen begaan,
want U schenkt vergiffenis en bent vergevingsgezind.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die genadig is en veel vergeeft!

7e B'racha: Verlossing

 ו	ר�יב�ה ר�יב�נור	א�ה ב	ע�נ	י�נו
מ�ך� וג	אל�נו מ	ה�ר�ה ל	מ�ע�ן ש	

כ�י גוא�ל ח�ז�ק את�ה
ב�רוך	 את�ה ה', גוא�ל י�שר�א�ל:

R’e v’an’yenu v’riva rivenu
ug’alenu m’hera l’ma’an sh’mecha
Ki Go’el chazaq Ata.
Baruch Ata Adonai, Go’el Yisrael.

Zie onze ellende, steun ons in onze strijd
en verlos ons spoedig, omwille van Uw naam,
want een machtige verlosser bent U.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, Verlosser van Israël.
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8e B’racha: Genezing

ר	פ�א�נו ה' ו	נ�ר�פ�א
ע�ה כ�י ת	ה�ל�ת�נו את�ה �יע�נו ו	נ�ו�ש הוש�

ל�מ�ה ל	כ�ל מ�כות�ינו ו	ה�ע�ל�ה ר	פואה ש	
כ�י א�ל מ�ל�ך	 רופ�א נ�א מ�ן ו	ר�ח�מ�ן את�ה

ב�רוך	 את�ה ה', רופ�א חול�י ע�מו י�שר�א�ל:
R’fa’enu Adonai v’nerafe,
hoshi’enu v’nivashea, ki t’hilatenu Ata;
v’ha’ale r’fua sh’lema l’chol makotenu,
ki El Melech rofe ne’eman v’rachaman Ata!
Baruch Ata Adonai, rofe cholei amo Yis’ra’el!

Genees ons Eeuwige en we zullen genezen zijn,
help ons en we zullen geholpen zijn, want komt onze lof toe;
en schenk ons volledige genezing voor al onze kwalen,
Want U, onze G’d en Koning, bent een betrouwbare arts, vol ontferming!
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die de zieken van Zijn volk Israël geneest!

9e B’racha: Levensonderhoud

נ�ה ה�זאת ב�ר�ך	 ע�ל�ינו ה' א לה�ינו א�ת ה�ש�
ו	א�ת כ�ל מ�ינ�י ת	בואת�ה ל	טוב�ה

 ט�ל ומ�ט�ר ל�ב	ר�כ�ה בחורף - ב	ר�כ�ה בקיץ -ו	ת�ן
ע�ל פ	נ�י ה�א�ד�מ�ה ו	שב	ע�נו מ�טוב�ה

נ�ים ה�טובות נ�ת�נו כ�ש� וב�ר�ך	 ש	
נ�ים: ב�רוך	 את�ה ה', מ	ב�ר�ך	 ה�ש�

Barech aleinu Adonai Eloheinu, et-hashana hazot,
v’et kol minei t’vuata l’tova,
van Pesach tot 5 december: v’ten bracha van 5 december tot Pesach: v’ ten tal umatar livracha
Al p’nei haAdama. V’sabenu mituvecha
uvarech sh’natenu kashanim hatovot.
Baruch Ata Adonai, mevarech hashanim.

Zegen voor ons, Eeuwige onze G’d, dit jaar
en laat alles wat het opbrengt ons ten goede komen,
van Pesach tot 5 december: en geef zegen van 5 december tot Pesach en geef dauw en regen tot zegen
over de aarde, laat ons laven aan haar overvloed
en zegen dit jaar voor ons zoals de goede jaren.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die de jaren zegent.
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10e B’racha: Terugkeer uit de verstrooiing

ת	ק�ע ב	שופ�ר ג�דול ל	ח�רות�נו
ו	שא נ�ס ל	ק�ב�ץ ג�ל<יות�ינו

ו	ק�ב	צ�נו י�ח�ד מ�אר	ב�ע כ�נ	פות ה�אר�ץ
ב�רוך	 את�ה ה', מ	ק�ב�ץ נ�ד	ח�י ע�מו י�שר�א�ל:

T’qa b’shofar gadol l’cherutenu
v’sa nes leqabetz galuyotenu
v’qab’tzenu yachad m’arba kan’fot haAretz.
Baruch Ata Adonai, m’qabetz nid’chei amo Yis’ra’el!
Blaas op de grote Shofar voor onze bevrijding
en hef een banier omhoog om onze verstrooiden te verzamelen
en breng ons bijeen vanuit de vier windstreken der aarde.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die de verstrooide van Zijn volk Israël bijeenbrengt!

11e B’racha: Herstel van rechtvaardigheid

יב�ה שופ	ט�ינו כ	ב�ר�אשונ�ה ו	יוע�צ�ינו כ	ב�ת	ח�ל�ה ה�ש�
ו	ה�ס�ר מ�מ�נו י�גון ו�א�נ�ח�ה

ע�ל�ינו את�ה ה' ל	ב�ד	ך� ב	ח�ס�ד וב	ר�ח�מ�ים
פ�ט: ו	צ�ד	ק�נו ב�מ�ש	

פ�ט: ב�רוך	 את�ה ה', מ�ל�ך	 אוה�ב צ	ד�ק�ה ומ�ש	
Hashiva shof’tenu kevarishona, v’yo’atzeinu k’vat’chila
v’haser mimenu yagon va’anacha;
alenu Atah Adonai l’vad’cha b’chesed uv’rachamim
v’tzad’qenu baMish’pat.
Baruch Ata Adonai, Melech ohev tz’daqa uMish’pat!
Herstel onze rechters zoals eertijds en onze raadslieden zoals in het begin
en laat pijn en verdriet van ons wijken;
regeer over ons, U allen, Eeuwige, in genade en in ontferming
en laat ons recht wedervaren in het oordeel.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, Koning die liefheeft rechtvaardigheid en recht!

12e B’racha: Het einde van de onrechtvaardigheid

ינ�ים אל ת	ה�י ת�ק	ו�ה ו	ל�מ�ל	ש�
ע�ה כ	ר�ג�ע תאב�ד ו	כ�ל ה�ר�ש	

ו	כ�ל אי	ב�ה מ	ה�ר�ה ת�כ�ר�ת
ב�ר ות	מ�ג�ר ו	ת�כ	נ�יע�ו מ�ל	כות ז�דון מ	ה�ר�ה ת	ע�ק�ר ות	ש�

ב�מ	ה�ר�ה ב	י�מ�ינו
ע ומ�כ	נ�יע� ז�דון: ב�רוך	 את�ה ה', שוב�ר ר�ש�
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V’laMal’shinim al t’hi tiq’va
v’chol haRish’a k’rega toved
v’chol eiva m’hera tikaret
uMal’chut zadon m’hera t’aqer ut’shaber ut’mager v’tachnia
bimehera veyameinu.
Baruch Ata Adonai shover resha umach’nia zadon!

Moge er voor de lasteraars geen hoop zijn,
laat alle kwaadwilligheid nu verdwijnen
en alle vijandschap spoedig worden weggevaagd,
en wil elk terreurbewind verdrijven, breken, terneer werpen en ten val brengen
spoedig in onze dagen.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die het kwaad breekt en de kwaadwilligheid vernietigt!

13e B’racha: Beloning van de rechtvaardigen

ע�ל ה�צ�ד�יק�ים ו	ע�ל ה�ח�ס�יד�ים ו	ע�ל ז�ק	נ�י ע�מ	ך� ב�ית י�שר�א�ל
ו	ע�ל פ	ל�יט�ת סופ	ר�יה�ם ו	ע�ל ג�ר�י ה�צ�ד�ק. ו	ע�ל�ינו

י�ה מו ר�ח�מ�יך� ה' א לה�ינו
מ	ך� ב�א מ�ת ו	ת�ן שכ�ר טוב ל	כ�ל ה�בוט	ח�ים ב	ש�

ו	שים ח�ל	ק�נו ע�מ�ה�ם
ל	עול�ם ו	לא נ�בוש כ�י ב	ך� ב�ט�ח	נו:

ע�ן ומ�ב	ט�ח ל�צ�ד�יק�ים: ב�רוך	 את�ה ה', מ�ש	
Al haTzadiqim v’al haChasidim v’al ziq’nei am’cha beit Yis’ra’el
v’al p’leitat sof’rehem v’al gerei haTzedeq v’aleinu,
Yehemu rachameicha Adonai Eloheinu
v’ten sachar tov l’chol habot’chim b’shim’cha b’emet
v’sim chel’qenu imahem
ul’olam lo nevosh ki v’cha batach’nu!
Baruch Ata Adonai mish’an umiv’tach laTzadiqim.

Over de rechtvaardigen en over de getrouwen
en over de oudsten van Uw volk, het huis Israel,
over het overblijfsel van de wijzen, over de oprechte bekeerlingen en over ons
moge opgewekt worden Uw ontferming, Eeuwige onze G’d;
beloon hen die oprecht op U vertrouwen en laat ons daarin delen,
en laat ons nooit teleurgesteld zijn, want op U vertrouwen wij!.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, Steun en Toeverlaat voor de rechtvaardigen!

14e B’racha: Herbouw van Jeruzalem

ל�י�ם ע�יר	ך� ב	ר�ח�מ�ים ת�שוב ו	ל�ירוש�
ר ד�ב�ר	ת� כן ב	תוכ�ה כ�א�ש� ו	ת�ש	

וב	נ�ה אות�ה ב	ק�רוב ב	י�מ�ינו ב�נ	י�ן עול�ם
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ו	כ�ס�א ד�ו�ד מ	ה�ר�ה ל	תוכ�ה ת�כ�ין:
ל�י�ם: ב�רוך	 את�ה ה', בונ�ה י	רוש�

V’liYerushalayim ircha, b’rachamim tashuv,
v’tish’kon b’tocha ka’asher dibar’ta!
Uv’ne ota b’qarov b’yameinu bin’yan olam,
v’chise David m’hera l’tocha tachin. 
Baruch Ata Adonai, Bone Yerushalayim!
Keer in ontferming terug naar Uw stad Jeruzalem
en wil daarbinnen weer steeds aanwezig zijn, zoals U het beloofd hebt.
Bouw haar binnenkort weer op als een bouwwerk dat eeuwig stand houdt
en wil daar dan de troon van David weer spoedig vestigen.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, Herbouwer van Jeruzalem!

15e B’racha: Komst van de Mashiach

א�ת צ�מ�ח ד�ו�ד ע�ב	ד	ך� מ	ה�ר�ה ת�צ	מ�יח�
מ	ה�ר�ה ת�צ	מ�יח�

ו	ק�ר	נו ת�רום ב�ישוע�ת�ך�
כ�י ל�ישוע�ת	ך� ק�ו�ינו כ�ל ה�יום

ב�רוך	 את�ה ה', מ�צ	מ�יח� ק�ר�ן י	שוע�ה:
Et tzemach David Av’decha
m’hera tatz’miach,
v’qarno tarum bishuatecha,
ki lishuat’cha qivinu chol haYom.
Baruch Ata Adonai, matz’miach qeren Yeshu'a!

Laat Hem die uit Uw dienaar David voortkomt
spoedig verschijnen!
Moge Zijn stralende kracht door Uw hulp weer opkomen,
want op Uw hulp hopen wij iedere dag.
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die de stralende hulp laat ontluiken!

16e B’racha: Gebedsverhoring

מ�ע קול�נו. ה' א לה�ינו ש	
חוס ו	ר�ח�ם ע�ל�ינו

ו	ק�ב�ל ב	ר�ח�מ�ים וב	ר�צון א�ת ת	פ�ל�ת�נו
כ�י א�ל שומ�ע� ת	פ�לות ו	ת�ח�נונ�ים את�ה
יב�נו: ומ�ל	פ�נ�יך� מ�ל	כ�נו. ר�יק�ם אל ת	ש�

יםכ�י את�ה שומ�ע� ת	פ�ל�ת ע�מ	ך� י�שר�א�ל ב	ר�ח�מ�
ב�רוך	 את�ה ה', שומ�ע� ת	פ�ל�ה:
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Sh’ma qolenu Adonai Eloheinu,
chus v’rachem aleinu
v’qabel b’rachamim uv’ratzon et t’filatenu.
Ki El shomea t’filot v’tachanunim Ata
umil’fanecha Malkenu reqim al-teshivenu.
Ki Ata shomea t’filat amcha Yis’ra’el b’rachamim.
Baruch Ata Adonai shomea t’fila!

Hoor onze stem, Eeuwige onze G’d,
Spaar ons en ontferm U over ons
en aanvaard in ontferming en welwillendheid ons gebed,
want U bent een G’d die luistert naar gebeden en smeken;
laat ons, onze Koning, niet tevergeefs van Uw aangezicht vertrekken,
want U verhoort het gebed van Uw volk Israël in ontferming.
Gezegend zijt Gij, Eeuwige die een gebed verhoort!

17e B’racha: Dienst in overeenstemming met G’ds wil

ר	צ�ה ה' א לה�ינו ב	ע�מ	ך� י�שר�א�ל
ות	פ�ל�ת�ם ב	אה�ב�ה ת	ק�ב�ל ב	ר�צון

ות	ה�י ל	ר�צון ת�מ�יד ע�בוד�ת י�שר�א�ל ע�מ�ך�:
ו	ת�ח ז�ינ�ה ע�ינ�ינו ב	שוב	ך� ל	צ�יון ב	ר�ח�מ�ים:
כ�ינ�תו ל	צ�יון: ב�רוך	 את�ה ה', ה�מ�ח�ז�יר ש	

R’tze Adonai Eloheinu, b’amcha Yis’ra’el 
ut’filatam b’ahava t’qabel b’ratzon
ut’hi l’ratzon tamid avodat Yis’ra’el amecha.
V’techezeina eineinu b’shuv’cha l’Tziyon b’rachamim
Baruch Ata Adonai, haMach'zir Sh'chinato l’Tziyon!

Heb behagen, Eeuwige, onze G’d, in Uw volk Israël,
en wil hun gebed met liefde en welwillendheid aanvaarden,
en moge de dienst van Uw volk Israël in overeenstemming zijn met Uw wil.
En mogen onze ogen het aanschouwen
dat U naar Tziyon terugkeert in grote macht en heerlijkheid!
Gezegend zijt Gij, Eeuwige, die Zijn heerlijkheid weer naar Tziyon terugbrengt!

18e B’racha: Dankzegging

את�ה הוא ה' א לה�ינו מוד�ים א�נ�ח	נו ל�ך	. ש�
ו�אלה�י א�בות�ינו ל	עול�ם ו�ע�ד

ע�נו את�ה הוא ל	דור ו�דור: צור ח�י�ינו. מ�ג�ן י�ש	
נוד�ה ל	ך� ונ	ס�פ�ר ת	ה�ל�ת�ך�

ע�ל ח�י�ינו ה�מ	סור�ים ב	י�ד�ך�
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מות�ינו ה�פ	קודות ל�ך	 ו	ע�ל נ�ש	
ב	כ�ל יום ע�מ�נו ו	ע�ל נ�ס�יך� ש�
ו	ע�ל נ�פ	ל	אות�יך� ו	טובות�יך�

ב	כ�ל ע�ת ע�ר�ב ו�בק�ר ו	צ�ה@ר�י�ם: ש�
ה�טוב כ�י לא כ�לו ר�ח�מ�יך�

ו	ה�מ	ר�ח�ם כ�י לא ת�מו ח�ס�ד�יך�
מ�עול�ם ק�ו�ינו ל�ך	:

מ	ך� מ�ל	כ�נו ו	ע�ל כ<ל�ם י�ת	ב�ר�ך	 ו	י�ת	רומ�ם ש�
ת�מ�יד ל	עול�ם ו�ע�ד:

ו	כל ה�ח�י�ים יודוך� ס�ל�ה
מ	ך� ב�א מ�ת ו�יה�ל	לו א�ת ש�

ה�א�ל י	שוע�ת�נו ו	ע�ז	ר�ת�נו ס�ל�ה
מ	ך� ול	ך� נ�א�ה ל	הודות: ב�רוך	 את�ה ה', ה�טוב ש�

Modim anachnu lach sheAta Hu Adonai Eloheinu
v’Elohei avoteinu l’olam va’ed,
Tzur chaiyenu, magen yish’enu Ata Hu l’dor vador!
Node l’cha un’saper t’hilatecha
al chaiyenu haM’surim b’yadecha
v’al nish’moteinu hap’qudot lach
v’al nisecha sheb’chol yom imanu
v’al nif’l’oteicha v’tovoteicha 
sheb’chol et erev vavoqer v’tzohorayim;
haTov ki lo chalu rachameicha
v’haM’rachem ki lo tamu chasadeicha
me’olam qivinu lach;
v‘al kulam yit’barach veyit’romam Shim’cha Malkenu
tamid l’olam va’ed
v‘chol haChayim yoducha selah
vihal’lu et Shimcha be’emet!
HaEl yeshuatenu v’ez’ratenu sela!
Baruch Ata Adonai, haTov Shim’cha uL’cha na’e l’hodot!

Wij danken U, dat U de Eeuwige, onze G’d bent
en de G’d van onze voorouders voor eeuwig en altijd,
Rots van ons leven, Schild van onze verlossing,
U bent dat van geslacht op geslacht!
Wij danken U en wij loven U
voor onze levens die in Uw hand liggen,
en voor onze zielen die U zijn toevertrouwd
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voor de wonderen die elke dag om ons heen gebeuren
en voor Uw wonderbaarlijke weldaden en Uw goedheid
die wij elk uur, ’s avonds, ’s ochtends en ’s middags mogen ervaren;
Oneindig Goede, wiens ontferming onbeperkt is,
Barmhartige, wiens liefde oneindig is,
van oudsher hopen wij op U!
En voor dit alles zal Uw naam, Koning, geprezen en hoogverheven worden
voortdurend, eeuwig en altijd
en alle levenden zullen U altijd danken
en Uw Naam in waarheid prijzen!
G’d van onze verlossing en onze hulp voor altijd sela!
Gezegend zijt Gij, Eeuwige, Oneindig Goede is Uw Naam
en U behoren wij te danken!

19e B’racha: Vrede - Shacharit, [ochtendgebed]

לום טוב�ה וב	ר�כ�ה. ח�ן ו�ח�ס�ד ו	ר�ח�מ�ים שים ש�
ע�ל�ינו ו	ע�ל כ�ל י�שר�א�ל ע�מ�ך�

ב�ר	כ�נו אב�ינו כ<ל�נו כ	א�ח�ד ב	אור פ�נ�יך�
כ�י ב	אור פ�נ�יך� נ�ת�ת� ל�נו ה' א לה�ינו

תור�ת ח�י�ים ו	אה�ב�ת ח�ס�ד וצ	ד�ק�ה וב	ר�כ�ה
לום ו	ר�ח�מ�ים ו	ח�י�ים ו	ש�

ו	טוב ב	ע�ינ�יך� ל	ב�ר�ך	 א�ת כ�ל ע�מ	ך� י�שר�א�ל
לומ�ך�: ע�ה ב�ש	 ב	כ�ל ע�ת וב	כ�ל ש�

לום: ב�רוך	 את�ה ה', ה�מ	ב�ר�ך	 א�ת ע�מו י�שר�א�ל ב�ש�
Sim Shalom Tova uV’racha, Chen vaChesed v’Rachamim,
aleinu v’al kol Yisrael Amecha.
Bar’chenu Avinu, kulanu k’echad, b’Or paneicha,
ki b’Or panecha natata lanu, Adonai Eloheinu,
Torat Chayim v’Ahavat Chesed, utz'daqa uV’racha
v’Rachamim, v’Chayim v’Shalom,
v’Tov b’eineicha l’varech et Am’cha Yisra’el
b’chol et uv'chol Sha'a biSh’lomecha.
Baruch Ata Adonai, haM’varech et Amo Yisra’el baShalom!

Sticht vrede, geef geluk, zegen, genade, liefde en barmhartigheid
voor ons en heel Uw volk Israël.
Zegen ons, Vader, ons allen tezamen met het licht van Uw genegenheid,
want door het licht van Uw genegenheid heeft U, Eeuwige, onze G’d,
ons gegeven een levensleer en de liefde tot opofferingsgezindheid
en deugdzaamheid, zegen en barmhartigheid, leven en vrede.
Moge het goed zijn in Uw ogen Uw volk Israël te zegenen,
in elke tijd en op welk uur ook, met Uw vrede!
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die Zijn volk Israël zegent met vrede!
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19e B’racha: Vrede - Min’cha, [middaggebed] + ma’ariv, [avondgebed]

לום ר�ב ע�ל י�שר�א�ל ע�מ	ך� ת�שים ל	עול�ם ש�
לום כ�י את�ה הוא מ�ל�ך	 אדון ל	כ�ל ה�ש�

ו	טוב ב	ע�ינ�יך� ל	ב�ר�ך	 א�ת כ�ל ע�מ	ך� י�שר�א�ל
לומ�ך� ע�ה ב�ש	 ב	כ�ל ע�ת וב	כ�ל ש�

לום: ב�רוך	 את�ה ה', ה�מ	ב�ר�ך	 א�ת ע�מו י�שר�א�ל ב�ש�
Shalom rav al Yis’ra’el am’cha tasim l’olam
Ki Ata Hu Melech Adon l’chol haShalom;
v’tov b’einecha l’varech et kol am’cha Yis’ra’el
b’chol et uv’chol sha’a bish’lomecha.
Baruch Ata Adonai, haM’varech et amo Yis’ra’el baShalom!

Veel vrede moge U voor eeuwig schenken aan Israël, Uw volk,
want U, Koning, bent Heer is over alle vrede;
moge het goed zijn in Uw ogen Uw volk Israël te zegenen,
in elke tijd en op welk uur ook, met Uw vrede!
Geprezen zijt Gij, Eeuwige, die Zijn volk Israël zegent met vrede!

Afsluiting (beide)

א לה�י. נ	צר ל	שונ�י מ�ר�ע ושפ�ת�י מ�ד�ב�ר מ�ר	מ�ה
י כ�ע�פ�ר ל�כל ת�ה	י�ה י ת�דם ו	נ�פ	ש� ו	ל�מ	ק�ל	ל�י נ�פ	ש�

י פ	ת�ח ל�ב�י ב	תור�ת�ך� וב	מ�צ	ות�יך� ת�ר	דף נ�פ	ש�
ב	ת�ם: ב�ים ע�ל�י ר�ע�ה. מ	ה�ר�ה ה�פ�ר ע�צ�ת�ם ו	ק�ל	ק�ל מ�ח�ש� ו	כ�ל ה�חוש	

מ�ך�. ע�שה ל	מ�ע�ן י	מ�ינ�ך� ע�שה ל	מ�ע�ן ש	
ת�ך�. ע�שה ל	מ�ע�ן תור�ת�ך� ע�שה ל	מ�ע�ן ק	ד<ש�

יע�ה י	מ�ינ	ך� ו�ע�נ�נ�י: ל	מ�ע�ן י�ח�ל	צון י	ד�יד�יך� הוש�
י�ה	יו ל	ר�צון א�מ	ר�י פ�י ו	ה�ג	יון ל�ב�י ל	פ�נ�יך�. ה' צור�י ו	גוא�ל�י:

Elohai, n’tzor l’shoni mera us’fatai midaber mir’ma
v’lim’qal’lai naf’shi tidom v’naf’shi k’afar lakol tihiye.
P’etoch libi b’Toratecha uv’mitzvoteha tirdof nafshi;
v’chol hachamim alai ra’a m’hera hafer otzotam v’qalqel mach’shav’tam.
Ose l’ma’an Sh'mecha, ose l’ma’an Y’minecha,
Ose l’ma’an Q’dushatecha, ose l’ma’an Toratecha,
l’ma’an yechal’tzun y’didech, hoshia y’min’cha va’aneini.
Yih’yu l'ratzon im’rei fi v'heg’yon libi l'faneicha Adonai tzuri v'go'ali!

Mijn G’d, behoed mijn tong voor kwaadspreken,
mijn lippen voor het spreken van bedrog.
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Laat mij stil zijn tegenover allen die mij vloeken,
laat mij als stof zijn voor wat van dien aard ook.
Stel mijn hart open voor Uw Tora
en laat mij ernaar streven Uw geboden op te volgen.
Verijdel snel het plan van allen die iets kwaads tegen mij in de zin hebben
en vernietig wat ze in gedachten hadden.
Doe het om Uw Naam, doe het om Uw sterke macht,
doe het om Uw heiligheid, doe het om Uw Tora,
opdat Uw lievelingen bevrijd worden,
help met Uw rechter hand en verhoor mij!
Mogen de woorden van mijn mond en de overleggingen van mijn hart
U welgevallig zijn, o Eeuwige, mijn Rots en mijn Verlosser!

Na afloop van de Amida stapt men drie pasjes terug, buigend naar links, rechts en het midden met het uitspreken 
van de woorden:

לום ע�ל�ינו לום ב�מ	רומ�יו הוא י�ע�שה ש� עשה ש�
ו	ע�ל כ�ל י�שר�א�ל ו	א�מ	רו אמ�ן:

Ose shalom bim’romav, Hu ya’ase shalom aleinu
v’al kol Yisra’el v’im’ru amen!

Die vrede sticht in Zijn hoge sferen moge ook vrede brengen voor ons
en voor heel Israël, zegt hierop: Amen!
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